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 সহীহ মুসিলম (হাদীস একােডমী)
হািদস নাারঃ ৩৬৮ [আজািতক নাারঃ ১৯৪]

১। ঈমান (كتاب الإيمان)
পিরেদঃ ৮৪. িন জাাতী, তথায় তার মযাদা।

باب ادنَ اهل الْجنَّة منْزِلَةً فيها

আরবী

حدَّثَنَا ابو برِ بن ابِ شَيبةَ، ومحمدُ بن عبدِ اله بن نُميرٍ، ‐ واتَّفَقَا ف سياقِ الْحدِيثِ

الا ما يزِيدُ احدُهما من الْحرفِ بعدَ الْحرفِ ‐ قَالا حدَّثَنَا محمدُ بن بِشْرٍ حدَّثَنَا ابو

ما بِلَحموه عليه وسلم يال صل هال ولسر تا ةَ قَالريره ِبا نةَ ععزُر ِبا نانَ عيح

ةاميالْق موِدُ النَّاسِ يينَا س‏ "‏ ا ةً فَقَالسا نَهنْهم سفَنَه هجِبتُع انَتكاعُ والذِّر هلَيا عففَر

مهعمسدٍ فَياحيدٍ وعص ف رِينالآخو ينلوالا ةاميالْق موي هال عمجذَاكَ ي ونَ بِمتَدْر لهو

الدَّاع وينْفُذُهم الْبصر وتَدْنُو الشَّمس فَيبلُغُ النَّاس من الْغَم والْربِ ما لا يطيقُونَ وما

لاا مَلَغا قَدْ بنَ موتَر لاا يهف نْتُما انَ موتَر لاضٍ اعبالنَّاسِ ل ضعب قُوللُونَ فَيتَمحي لا

متُونَ آدا‏.‏ فَي متُوا آدضٍ اىعبالنَّاسِ ل ضعب قُولفَي مِبر َلا مَل شْفَعي نونَ متَنْظُر

فَيقُولُونَ يا آدم انْت ابو الْبشَرِ خَلَقَكَ اله بِيدِه ونَفَخَ فيكَ من روحه وامر الْملائةَ

قُوللَغَنَا فَيا قَدْ بم َلى اتَر لاا يهف نا نَحم َلى اتَر لاِكَ ابر َللَنَا ا دُوا لَكَ اشْفَعجفَس

اننَه نَّهاو ثْلَهم دَهعب بغْضي لَنو ثْلَهم لَهقَب بغْضي ا لَمبغَض موالْي بغَض ِبنَّ را مآد

عن الشَّجرة فَعصيتُه نَفْس نَفْس اذْهبوا الَ غَيرِي اذْهبوا الَ نُوح ‏.‏ فَياتُونَ نُوحا

َللَنَا ا ا اشْفَعورَدًا شبع هاكَ المسضِ ورالا َلا لسالر لوا نْتا ا نُوحقُولُونَ يفَي

ربِكَ الا تَرى ما نَحن فيه الا تَرى ما قَدْ بلَغَنَا فَيقُول لَهم انَّ ربِ قَدْ غَضب الْيوم غَضبا

َلا عبِه توعةٌ دوعد ل انَتقَدْ ك نَّهاو ثْلَهم دَهعب بغْضي لَنو ثْلَهم لَهقَب بغْضي لَم

قَوم نَفْس نَفْس اذْهبوا الَ ابراهيم صل اله عليه وسلم ‏.‏ فَياتُونَ ابراهيم فَيقُولُونَ

انْت نَبِ اله وخَليلُه من اهل الارضِ اشْفَع لَنَا الَ ربِكَ الا تَرى الَ ما نَحن فيه الا تَرى

ثْلَهم لَهقَب بغْضي ا لَمبغَض موالْي بقَدْ غَض ِبنَّ را يماهربا ملَه قُوللَغَنَا فَيا قَدْ بم َلا
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ولا يغْضب بعدَه مثْلَه ‏.‏ وذَكر كذَباته نَفْس نَفْس اذْهبوا الَ غَيرِي اذْهبوا الَ موس ‏.‏

هلَكَ الفَض هال ولسر نْتا وسا مقُولُونَ يه عليه وسلم فَيال صل وستُونَ مافَي

بِرِسالاته وبِتَليمه علَ النَّاسِ اشْفَع لَنَا الَ ربِكَ الا تَرى الَ ما نَحن فيه الا تَرى ما قَدْ

ا لَمبغَض موالْي بقَدْ غَض ِبنَّ ره عليه وسلم اال صل وسم ملَه قُوللَغَنَا فَيب

نَفْس ا نَفْسهبِقَتْل روما ا لَمنَفْس قَتَلْت ّناو ثْلَهم دَهعب بغْضي لَنو ثْلَهم لَهقَب بغْضي

ولسر نْتا يسا عقُولُونَ يفَي يستُونَ عاه عليه وسلم ‏.‏ فَيال صل يسع َلوا اباذْه

اله وكلَّمت النَّاس ف الْمهدِ وكلمةٌ منْه الْقَاها الَ مريم وروح منْه فَاشْفَع لَنَا الَ ربِكَ

ِبنَّ ره عليه وسلم اال صل يسع ملَه قُوللَغَنَا فَيا قَدْ بى متَر لاا يهف نا نَحى متَر لاا

قَدْ غَضب الْيوم غَضبا لَم يغْضب قَبلَه مثْلَه ولَن يغْضب بعدَه مثْلَه ‐ ولَم يذْكر لَه ذَنْبا

ّتُوناه عليه وسلم فَيال دٍ صلمحم َلوا ابرِي اذْهغَي َلوا اباذْه نَفْس نَفْس ‐

فَيقُولُونَ يا محمدُ انْت رسول اله وخَاتَم الانْبِياء وغَفَر اله لَكَ ما تَقَدَّم من ذَنْبِكَ وما

تتَح فَآت قنْطَللَغَنَا فَاا قَدْ بى متَر لاا يهف نا نَحى متَر لاِكَ ابر َللَنَا ا اشْفَع خَّرتَا

هلَيع الثَّنَاء نسحو دِهامحم نم نلْهِميو َلع هال فْتَحي ثُم ِبراجِدًا لس قَعشِ فَارالْع

فَعر‏.‏ فَا تُشَفَّع اشْفَع طَهتُع لكَ سسار فَعدُ ارمحا مي قَالي ثُم لدٍ قَبحلا هفْتَحي ا لَمىشَي

ابسح لا نكَ متما ننَّةَ مالْج لخددُ امحا مي قَال‏.‏ فَي تما تما ِبا ري قُولفَا سار

علَيه من الْبابِ الايمن من ابوابِ الْجنَّة وهم شُركاء النَّاسِ فيما سوى ذَلكَ من الابوابِ

والَّذِي نَفْس محمدٍ بِيدِه انَّ ما بين الْمصراعين من مصارِيع الْجنَّة لَما بين مةَ

وهجرٍ او كما بين مةَ وبصرى ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৩৬৮-(৩২৭/১৯৪) আবূ বকর ইবনু আবূ শাইবাহ ও মুহাদ ইবনু ’আবদুাহ ইবনু নুমায়র (রহঃ) ..... আবূ

রাইরাহ (রািযঃ) থেক বণনা কেরেছন। িতিন বেলন, একিদন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর

িনকট িকছু মাংস আনা হেলা। তার িনকট রােনর মাংস পশ করা হেলা যা তার িনকট খুবই পছনীয় িছল।

এরপর িতিন তা থেক এক কামড় হণ করেলন। তারপর বলেলন, িকয়ামত িদবেস আিমই হেবা সকল মানুেষর

সদার। তা িকভােব তামরা িক জােনা? িকয়ামত িদবেস যখন আাহ তা’আলা  থেক িনেয় শষ পয সকল

মানুষেক একই মােঠ এমনভােব জমােয়ত করেবন য, একজেনর আহবান সকেল নেত পােব, একজেনর দৃি
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সকলেক দখেত পােব। সূয িনকটবতী হেব। মানুষ অসহনীয় ও চরম দুঃখ-ক ও পেরশানীেত িনপিতত হেব।

িনেজরা পরর বলাবিল করেব কী দুদশায় তামরা আছ, দখছ না? কী অবায় তামরা পৗেছেছ তা উপলি

করছ না? এমন কাউেক দখছ না িযিন তামােদর পরওয়ারিদগােরর িনকট তামােদর জন সুপািরশ করেবন?

তারপর একজন আেরকজনেক বলেব, তামরা আদেমর কােছ যাও। সুতরাং তারা আদেমর কােছ আসেব এবং

বলেব, হ আদম! আপিন মানবকুেলর িপতা, আাহ হে আপনােক সৃি কেরেছন এবং আপনার দেহ হ

ফুঁেক িদেয়েছন। আপনােক িসজদা করার জন ফেরশতােদরেক িনেদশ িদেয়েছন; তারা আপনােক িসজদা

কেরেছন। আপিন আমােদর জন আপনার িতপালেকর িনকট শাফা’আত কন। আপিন দখেছন না, আমরা য

িক কে আিছ? আপিন দখেছন না আমরা কের কান সীমায় পৗেছিছ? আদম (আঃ) উের বলেবন, আজ

আমার পরওয়ারিদগার এতেবশী রাগ কেরেছন, যা পূেব কখেনা কেরনিন, আর পেরও কখেনা এপ রাগ করেবন

না? িতিন আমােক একিট বৃের (ফল খেত) িনেষধ কেরিছেলন আর আিম স িনেষধ লন কের ফেলিছ,

নাফসী, নাফসী’ (আজ আমার িচায় আিম পেরশান)। তামরা অন কােরার িনকট িগেয় চা কেরা, তামরা

নূেহর িনকট যাও।

তখন তারা নূহ (আঃ)-এর িনকট আসেব, বলেব, হ নূহ আপিন পৃিথবীর থম রাসূল। আাহ আপনােক “িচর

কৃত বাা" বেল উপািধ িদেয়েছন। আপনার পরওয়ারিদগােরর িনকট আমােদর জন সুপািরশ কন। দখেছন

না, আমরা কান অবায় আিছ? আমােদর অবা কান পযােয় পৗেছেছ? নূহ (আঃ) বলেবন, আজ আমার

পরওয়ারিদগার এত রাগ কেরেছন য, এমন রাগ পূেবও কখেনা কেরনিন আর পেরও কখেনা করেবন না।

আমােক িতিন একিট দু’আ কবুেলর িতিত িদেয়িছেলন, আর তা আিম আমার জািতর িবে েয়াগ কের

ফেলিছ। নাফসী, নাফসী (আজ আমার িচায় আিম পেরশান)। তামরা ইবরাহীম (আঃ) এর িনকট যাও।

তখন তারা ইবরাহীম (আঃ) এর িনকট আসেব। বলেব, হ ইবরাহীম! আপিন আাহর নবী, পৃিথবীবাসীেদর মধ

থেক আপিন আাহর খলীল ও অর বু। আপিন আপনার পরওয়ারিদগােরর িনকট আমােদর জন সুপািরশ

কন। দখেছন না, আমরা কান অবায় আিছ এবং আমােদর অবা কান পযােয় পৗেছেছ? ইবরাহীম (আঃ)

তােদরেক বলেবন, আাহ আজ এতই রাগ কের আেছন য, পূেব এমন কখেনা কেরনিন আর পেরও কখেনা

করেবন না। িতিন তার িকছু অসত (বাহত) কথেনর িবষয় উেখ করেবন। বলেবন, নাফসী, নাফসী’ (আজ

আমার িচায় আিম পেরশান)। তামরা অন কােরা িনকট যাও। মূসার িনকট যাও।

তারা মূসা (আঃ) এর িনকট আসেব, বলেব, হ মূসা। আপিন আাহর রাসূল, আপনােক িতিন তার িরসালাত ও

কালাম িদেয় মানুেষর উপর মযাদা িদেয়েছন। আপনার পরওয়ারিদগােরর িনকট আমােদর জন সুপািরশ কন।

দখেছন না, আমরা কান অবায় আিছ এবং আমােদর অবা কান পযােয় পৗেছেছ? মূসা (আঃ) তােদর

বলেবনঃ আজ আাহ এতই রাগ কের আেছন য, পূেব এমন রাগ কখেনা কেরনিন, আর এমন রাগ পেরও

কখেনা করেবন না। আিম তার কুেমর পূেবই এক বিেক হতা কের ফেলিছলাম। নাফসী, নাফসী (আজ

আমার িচায় আিম পেরশান)। তামরা ঈসা (আঃ)-এর িনকট যাও।

তারা ঈসা (আঃ) এর িনকট আসেব এবং বলেব, হ ঈসা। আপিন আাহর রাসূল, দালনায় অবানকােলই

আপিন মানুেষর সােথ বাকালাপ কেরেছন, আপিন আাহর দয়া বাণী, যা িতিন মারইয়ােমর মেধ িনেপ কের
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িদেয়িছেলন, আপিন তার দয়া আা! সুতরাং আপনার পরওয়ারিদগােরর িনকট আমােদর জন সুপািরশ কন।

দখেছন না, আমরা কান অবায় আিছ এবং আমােদর অবা কান পযােয় পৗেছেছ? ঈসা (আঃ) তােদর

বলেবন, আজ আাহ তা’আলা এতই রাগ কের আেছন য, এপ রাগ না পূেব কখেনা কেরেছন আর না পের

কখেনা করেবন, িতিন কান অপরােধর কথা উেখ করেবন না। িতিন বলেলন, নাফসী, নাফসী’ (আজ আমার

িচায় আিম পেরশান)। তামরা অন কােরা িনকট যাও। মুহাাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট

যাও।

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়া সাাম বেলন, তখন তারা আমার িনকট আসেব এবং বলেব, হ মুহাাদ!

আপিন আাহর রাসূল, শষ নবী, আাহ আপনার পূবাপর সকল িট মা কের িদেয়েছন। আপিন আপনার

পরওয়ারিদগােরর িনকট আমােদর জন সুপািরশ কন। দখেছন না, আমরা কান অবায় আিছ এবং আমােদর

অবা কান পযােয় পৗেছেছ? তখন আিম সুপািরেশর জন যাব এবং আরেশর নীেচ এেস পরওয়ারিদগােরর

উেেশ িসজদাবনত হব। আাহ আমার অরেক খুেল িদেবন এবং সেবাম শংসা ও হামদ াপেনর িশা

হণ করেবন, যা ইেতাপূেব আর কাউেক খুেল দনিন।

এরপর আাহ বলেবন, হ মুহাাদ! মাথা উেালন কন, াথনা কন, আপনার াথনা কবুল করা হেব।

সুপািরশ কন, আপনার সুপািরশ হণ করা হেব। অনর আিম মাথা তুলব। বলব, হ পরওয়ারিদগার! উাতী,

উতী’ (আমার উত, আমার উত’) (এেদরেক মুি দান কন) তারপর বলা হেব, হ মুহাাদ! আপনার

উেতর যােদর উপর কান িহসাব নই তােদরেক জাােতর দরজার ডান িদক িদেয় েবশ কিরেয় িদন। তারা

এছাড়াও অন দরজায় মানুেষর সে শারীক হেব। কসম ঐ সার যার হােত মুহাােদর াণ, িনয় জাােতর

দু’ চৗকােঠর মধকার দূর মা ও হাজেরর (বাহরাইেনর একিট জনপেদর) দূরের মেতা। অথবা বণনাকারী

বেলন, মা ও বাসরার দূরেের নায়। (ইসলািমক ফাউেশনঃ ৩৭৬, ইসলািমক সারঃ ৩৮৭)

English
Chapter: The Status of the Lowest people in paradise

Abu Huraira reported: Meat was one day brought to the Messenger of Allah
and a foreleg was offered to him, a part which he liked. He sliced with (صلى الله عليه وسلم)
his teeth a piece out of it and said: I shall be the leader of mankind on the
Day of Resurrection. Do you know why? Allah would gather in one plain the
earlier and the later (of the human race) on the Day of Resurrection. Then
the voice of the proclaimer would be heard by all of them and the eyesight
would penetrate through all of them and the sun would come near. People
would then experience a degree of anguish, anxiety and agony which they
shall not be able to bear and they shall not be able to stand. Some people
would say to the others: Don you see in which trouble you are? Don't you
see what (misfortune) has overtaken you? Why don't you find one who
should intercede for you with your Lord? Some would say to the others: Go
to Adam. And they would go to Adam and say: O Adam, thou art the father
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of mankind. Allah created thee by His own Hand and breathed in thee of His
spirit and ordered the angels to prostrate before thee. Intercede for us with
thy Lord Don't you see in what (trouble) we are? Don't you see what
(misfortune) has overtaken us? Adam would say: Verily, my Lord is angry, to
an extent to which He had never been angry before nor would He be angry
afterward. Verily, He forbade me (to go near) that tree and I disobeyed Him.
I am concerned with my own self. Go to someone else; go to Noah. They
would come to Noah and would say: O Noah, thou art the first of the
Messengers (sent) on the earth (after Adam), and Allah named thee as a"
Grateful Servant," intercede for us with thy Lord. Don't you see in what
(trouble) we are? Don't you see what (misfortune) has overtaken us? He
would say: Verily, my Lord is angry today as He had never been angry
before, and would never be angry afterwards. There had emanated a curse
from me with which I cursed my people. I am concerned with only myself, I
am concerned only with myself; you better go to Ibrahim (peace be upon
him). They would go to Ibrahim and say: Thou art the apostle of Allah and
His Friend amongst the inhabitants of the earth; intercede for us with thy
Lord. Don't you see in which (trouble) we are? Don't you see what
(misfortune) has overtaken us? Ibrahim would say to them: Verily, my Lord is
today angry as He had never been angry before and would never be angry
afterwards. and (Ibrahim) would mention his lies (and then say): I am
concerned only with myself, I am concerned only with myself. You better go
to someone else: go to Moses. They would come to Moses (peace be upon
him) and say: O Moses, thou art Allah's messenger, Allah blessed thee with
His messengership and His conversation amongst people. Intercede for us
with thy Lord. Don't you see in what (trouble) we are? Don't you see what
(misfortune) has overtaken us? Moses (peace be upon him) would say to
them: Verily. my Lord is angry as He had never been angry before and would
never be angry afterwards. I, in fact, killed a person whom I had not been
ordered to kill. I am concerned with myself, I am concerned with myself. You
better go to Jesus (peace be upon him). They would come to Jesus and would
say: O Jesus, thou art the messenger of Allah and thou conversed with
people in the cradle, (thou art) His Word which I-Ie sent down upon Mary.
and (thou art) the Spirit from Him; so intercede for us with thy Lord. Don't
you see (the trouble) in which we are? Don't you see (the misfortune) that
has overtaken us? Jesus (peace be upon him) would say: Verily, my Lord is
angry today as He had never been angry before or would ever be angry
afterwards. He mentioned no sin of his. (He simply said: ) I am concerned
with myself, I am concerned with myself; you go to someone else: better go
to Muhammad (صلى الله عليه وسلم). They would come to me and say: O Mahammad, thou
art the messenger of Allah and the last of the apostles. Allah has pardoned
thee all thy previous and later sins. Intercede for us with thy Lord; don't you
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see in which (trouble) we are? Don't you see what (misfortune) has
overtaken us? I shall then set off and come below the Throne and fall down
prostrate before my Lord; then Allah would reveal to me and inspire me with
some of His Praises and Glorifications which He had not revealed to anyone
before me. He would then say: Muhammad, raise thy head; ask and it would
be granted; intercede and intercession would be accepted I would then raise
my head and say: O my Lord, my people, my people. It would be said: O
Muhammad, bring in by the right gate of Paradise those of your people who
would have no account to render. They would share with the people some
other door besides this door. The Prophet then said: By Him in Whose Hand
is the life of Muhammad, verify the distance between two door leaves of the
Paradise is as great as between Mecca and Hajar, or as between Mecca and
Busra.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ হািদস একােডিম • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=47125

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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